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ZSíLAVY SÁNDOR. Megjelenik minden csütörtökön és ..v«»árrsip.

Szemle.
Nagyszerűen ! Pazar szemtelenséggel 

csapta be az egyik budapesti idegen niisz- 
sziót egy zsidó hadimilliomos. Ugyanis a 
külföldi' missziónak . autóra lett . volna 
szüksége. Persze! A jó zsidószimat rög
tön értesült róla és felajánlotta saját autó
ját ingyen használatra-a külföldi misszió 
részére.' ■ Erre a misszió feltette az autóra 
.iáját hazájának zászlócskáját, mely így 
természetesen megkülönböztetett védelem

én részesült, többek között élvezi azt az 
előnyt, hogy senkinek sincs jogában fel- 
tartóztatni! Első napokban' szoktatónak 
csak megjelent pontos időben az autó a 
misszió előtt. Később mindenféle ürügyek 

j alatt több napig elmaradt. Miért? Hát 
..." ■■'r".jaz idő alatt szom-

? k idegen zászlós autó, zsidó miHtomos gaz
dájának. Khendőaz! Gombás! Hadd kós-

a fajnak piszkosságait ? Nekünk már úgyis 
' elrontották a gyomrunkat! Remélhetőleg 

a becsapott misszió most már annál na
gyobb pártfogásban részesíti őket! Semmi 
sem lehetetlen ! £

• Azt mondja a. pénzügyminiszter úr, 
hogy a hadinyereségből származott ' va
gyonokat nem lehet máról-holnapra kon-

■ fiskálni, de nem is tanácsos, mert rátenné 
kezét a külföld! Hm ! Már megint az a 
külföldi mumus! Ugyan kérem, a kis-

._ gyermeket is annyiszor ijesztgetik a Kram
pusszal, hogy végül megszokja és nem 
fél tőle. Régi zene ez már, uraim ! Régi 
tánc! Kinőttünk mi már a gyermeknad
rágból. Mit féltik, dédelgetik a vérünkből,' 
az elesettek hullájából, ®z árvák, özve
gyek könnyéből, az édesanyák kétségbe
eséséből összeharácsolt vagyonokat ? . . . 
Mi' azt.,mondjuk, máris későn van ! De 
azért még<mindig jobb későn, mint soha. 
Amióta huzzá&vonják ezt a kérdést, az
óta rengeteget kiloptak ■ úgyis külföldre.

jZ-áironkórjiTÍ; mr/c. i'űnc.r.zo!’.Z<, j 
G.kfh r> Ir AoruT nyereségnek py pe?- | 

’rcr.t erejéig vr.'é e'.vélolú.-ö'. Gzr.vi,':ö;k ne- . 
kőnk. míg nem. fs ciyrn régen i ;

A zsidó internreionáié bccüli kein:- . 
kán táncát'járó orosz bolsevizmus is ro
hamosan közeledik végzetéhez. ?.é?.gr. a cső- |

■ rseiék, az igazi söpredék is undorodik reá;? j 
népbiztos elvtársaitól. PCtervúron hamc-rc- !

N san, rövid úton továbbítják őket, féltucc.t" j 
számra blokálva -a Nfiva folyóba ezeket g l 
hóhérokat. Rajta, ruszfci! G*.iak a többi? r I 
utárniaI A főket! Bár nálunk is azokat osz
tatták volna meg a Dunában, ne a kicsik?.!. ,

Sokorópátkai Szabó István és a kisgazda- és főldmíves-szővetség.
A vörös rémuralom megtörése után a keletkezett zűrzavarban, midőn 

mindenütt pattogó frázisok mellett megindult ismét a politikai és társa
dalmi élet; midőn az emberek legnagyobb része nem tudta megtalálni a 
.helyes irányt, hanem tétovázva, csengő-bongó jelszhvál®u|^^ 
dőn még politikusaink is csak tapogatództak a bizonytalanságban: a ko
moly és előrelátó politikus bölcsességével adta ki sokorópátkai Szabó Istráp 
a jelszót: „Kisgazdák, földmívesek, szövetkezzetek!" Felvetette a Károlyi 
Sándor gróf által elplántált nagy eszmét; felismerte, hogy mindenütt a 
világon megbecsülésre talál a tisztesség  ̂sy:b|KÖIűffi|ljlgöfi|ifl|||||j^ 
Felismerte, hogy ez az eszme a nemzeti megújhodásnak egy hatalmas 
tényezője és eszköze. Megértette, meghallotta a falusi nép szivedobbanását, 
átlátta, hogy a magyarság védőbástyái, nemzeti létünknek, fajmagyar-' 
Ságunknak bevehetetlen érődéi csakis a romlatlan falusi nép lehet. Ezt a 
becsületes, tiszta magyar népet kell megnyerni, meggyőzni arról, hogy: 
„Coneordia rés párvae oresciunt“, tehát, hogy az egyesülésben az erő, 
mely által a kis dolgok is naggyá nőhetnek.

‘ Most, hogy az egész Dunántúlon megindult a földmíves és kisgazda 
szövetségek szervezésére irányuló munkásság, a Miniszter Ur levélileg 
kereste meg lapunkat. Halljátok őt magát szólani, kisgazda és földmíves 
testvéreink, hisz bennünk és általunk mindenkor az ő általa vetett, plántált 
s ma már büszke sudárba szökkenő nemes eszmék szólnak hozzátok. ; 
íme a levél:

Igen tisztelt Szerkesztő Ur!
■ Örömmel, értesültem, hogy bölcs kezdeményezésére a . keresztény 

Magyarország immáron diadalmasan lobogóyászlajának lengetésére új, 
elszánt harcosok jelentkeztek; a Pápa körüli falvakat Önzetlen férfiak 
járják be és hívják fel szervezkedésre, tömörülésre a falvak keresztény 
lakóit. Ezen mozgalomnak nem szabad elszigeteltnek maradni; vissz
hangot kell kelteni az egész hazában, mert, ez a szervezkedés kijóza- 
nítólag és Útmutatóul fog szolgálni két irányban is; —• kijózaníthatja 
ugyanis azokat, akik azt hiszik, hogy a keresztény nemzeti irányzat 
csak egy múló felbuzdulás tüneménye, mely azonban szalmaláng- 
szerüen kialszik, könnyű pernyéjét a megsemmisülésbe ragadja a leg
enyhébb szellő is; de útmutatóul fog szolgálni azoknak is, akik sok
szor első felindulásban néha meggondolatlanul cselekszenek, azt hívén, 
hogy tetteikkel keresztény nemzeti ügyünket szolgálják, pedig, sajnos, 
de sokszor az ellenkező tüneményt ismerjük fel a hatásban.

7':óí," ■ ■Mrzé'km i r. .úpyo-pó .ér: cs ; l’i't-
;é ‘ír. b'z 'i /'.!■•■ .t-'ni;:- :• r-u'- fiő.':: ! ’. <: .■■■■‘íí.'ú'i szh-ru": ’ - -
'■dv'-U esi rm, -mgy rridc giz,!r<úg: szur"Cz:C'.:ésst': vi.’ju-i <?:■:

még több nemzetim fi rí ' Igazán é:'
litl.h.-iillfirm.

M iömörüi-:' Um r í-s"i<<:y megye rségre: Ur 
tíi;t,'rr>-‘sí U>»ét ’Ufgi'liciinr. úti :• jó yMéé. mely ez áíno> 
Uéü fijjrnuire. ié-:í u[- ifiig /.-/ r:- yz-n óbiU s ez meji-. ..gp jt
■: régi ‘ényi-él új szü'.'ét^earir.

/ ik'z'Mc-........ kéjáb"-t: r .mrgyrr.-ég élet-
j<é:gé,:i. ■■ n “ ry-.ifiUEU: ■fier-'
'im: .i.'.'gö; m-z' ■ a e-kcí. A ygó! é~- benne rejlő
ró,-'-,- r-ykV ------ : • AFásot' leiére léplek.
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Mérlegelve nagvéríékü munkásságának jelentőségteljés voltát-,.■ 
őswníe jóindulatomnak és teljna elismerésemnek Aif^/ezése ’ melteéí, 

T jé Ai-fá az Igen tisztelt t&erkesstő Urnák soha meg nem alkuvó ki
tartást a hftaíái önaeflen munkássághoz. ■ ' -' .. . D I'.'

Szívélyesen üdvözli: SOKORÓPÁTKAI SZABÓ, 
Eddig a ve«ér/szózata, melyhez csak annyi a hctazAfuzni Valónk, 

hogy ini csak ogysáerii katonái vagyunk a nemzeti, kereaítény eszmék 
nagy' harcának'.'" Zászlónkat a . kisemberek ' támogatásával emeltük fel a 
■kies Dunántúl csókolgató őszi szellőibe s nem nyugszunk addig, míg el 
nem jő a diadalmas, virágos tavasz, melyben a megújhodott Magyaror
szág ismét a megelégedettség és boldogság útjain fog haladni. Ismerete
sek elveink és céljaink, melyeket kibontott zászlónkra ''felirtunk; ez a 
zászló fog előttünk lobogni, inig tollal és tettel a diadalért harcolunk, 
vagy ez lesz, mely bennünket becsülettel eltakar, ha dicső, nemes bukást 
irt elő számunkra végzetünk.

„Hiszek egy Istenben,
Hiszek egry hazában,
Hiszek egry Isteni örök Igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában.

/ Ámen?

Í1S

TÁVIRATOK.
(Snj*t tudósítónktól,)

Pécs, szeptember- 29.
Köztudomású, hogy Bauer Ottó volt 

külügyi államtitkár becsületsértési pert 
’ indított Wiodischgrátz Lajos herceg-ellen.
A herceg külföldön könyveket bocsátott 

.' ki, mettytl az ő politikai és közéleti 
szereplését kívánta megvilágítani. A rendőr
ség ma reggel az ősségi kereskedőktől 
elkoboztatta herceg Winaischgrátz Lajos 
könyveit, ezt a tényt a két volt politikus 
közti perrel hozzák kapcsolatba.

Elfogadták a földbirtokreformot.
’ ■ Budapest, szeptember 29.

Ma délután az együttes bizottságok 
elfogadták általánosságban a földbirtok- 

'. reformot. A részleges, tárgyalás október 
14-én lesz.

Hetvenegy évig orosz fogságban.
Budapest, szeptember 29.

Egy Oroszországból hadifoglyokat 
szállító gözösön Swinemünde kikötőbe 
érkezett a 90 éves Búmba György nevű 
öreg magyar, aki mint Görgei tábornok 
fiatal huszárja került 1849-ben orosz 
fogságba. Az agg harcos fiatal korától 
kezdve .koldulással tengette életét. Most 
'a honvágy hozta haza. Meg akarja - érni,

■ .úgymond, Magyarország feltámadását s 
‘ egyetlen vágya, hogy hazai földben pihen

hessen. .

Oroszország béke után kiált
■ ■ Vartő, szeptember 29.

P A lengyel nemzetgyűlés folyosóján 
izgatottan tárgyalják a szenzációs hirt, 
hogy-a békét minden körülmények között 
kössék még a lengyelekkel. A beavatottak 

• véleménye szerint egy héten belül meg
■ lesz -kötve a lengyel-orosz 'béke.

■ Egységes offenziva a bolsevisták
ellen.

Páris, szeptember 29.
Odesszai jelentés szerint Petljúra és

Wrangel tábornok egyezményt kötöttek, 
■. melynek értelmében közös offenzivát fog- 

Knumi a .bolsevisták ellen, mely 
vát egységes terv szerint hajtanak

IIIllljll

Küldöttség a közélelmezési 
miniszternél. ■

Budapest, szeptember 29.
Az egyesült pártok képviselői Botit ik 

József vezetése alatt megjelentek Vass Jó- . 
zsef közélelmezési miniszternél és a fa
lusi ellátatlanok és a tengeri termény zár 
alá' vételéről felvilágosítását kérték. A 
miniszter válaszában kijelentette, hogy 
a tengeri zár alá nincs helyezve, csak 
forgalma van némileg korlátozva, migaz 

'egyes törvényhatóságok az előirt quan- ■ 
tpmot a közétel mezés részére be nem 
szolgáltatják. A falusi ellátatlanok gabo
nával való ellátása a mai viszonyok között 
teljességgel lehetetlen.

Antiból se vista szövetség.
Koppenhága, szeptember 29.

Diplomáciai forrásból jelentik, hogy 
Páris és Prága között tárgyalások foly
nak egy antlbolsevista block alakítása 
céljából. .A hír szerint ennek a szövet-' 
ségnek Cseh-, Lengyel-, Magyarország 
és Románia lennének tagjai.

A haldokló corki polgármester.
London, szeptember 29?x^f2

Az ír szabadságmozgalmak egyik 
vezére, a corki polgármester, mint köztudo
mású, fogságában 'éhségsztrájkot kezdett. 
Negyvenkét nap óta semminemű élelmeit 
sem vesz magához. A polgármester már 
napok óta haldoklik. Londoni hír sze
rint azzal gyanúsították meg a polgár
mester környezetét, hogy a haldoklót mes
terségeién táplálják. Londoni jelentés sze
rint e tekintetben kérdést intéztek a 
kezelő orvosokhoz. Az orvosok kijelen
tették, hogy a mesterséges táplálás teljes
séggel lehetetlen, a szerencsétlen ízábad- 
sághöst csakis az ágyába vezetett meleg 
villamos áram tartja még életben. Egyéb- ■ 
ként egész Írországban a polgárháború 
réme dúl, Dublinban, Belfastban naponta 
véres összeütközések vannak.

—■ Hirdetmény. A magyar kormány 
Koppenhágába küldött meghatalmazotja az 
ukrán és orosz szovjetkormány képviselőjével a 
hadifoglyok kölcsönös kicserélésére vonatkozó
lag szerződést kötött. Ezen szerződés szerint, 
oroszországi szovjeturalmi területről származó 
minden hadifogoly, aki haza akar térni', haza 
szállíttatik. A rendőrkapitányság felhívja tehát 
Pápa'r. t. város területén tartózkodó oroszor
szági szovjeturalmi területről származó összes 
hadifoglyokat,’ hogy összeírásuk céljából a m. 
kir. államrcndőrség pápai kapitányságának 15. 
számú hivatali helyiségében jelen hirdetmény 
keltétől számított egy héten belül személyesen

1920 szeptember 30,

„Csonka Magyarország — nem orszá?,

SZÍNHÁZ.
Satpt- 23. C«ütörWk: Trfty, Talán * kö- 

zönáég i* úgy érezte, hogy ezen eetta nem tesz 
olya# nívós előa&sbaa réwe, mint aminöket 
Trilby-ben már élvezett. Nyolc órakor' is kon
gott az ürességtől a színház. Ha a két fősze
replőt — Vajda és Szalay — nem tekintenénk, 
úgy ait mondanék, jól tette a közönség, hogy 
távolmaradt, legalább nem bosszankodott a ■ 

> nagyfokú készületlenségen.—Trilbyt Vajda Pi
roska személyesítette. Meleg, átérző játéka, szép 
tehetsége fölei utolsó nagy jelenetben csil
logott. — Svengali ellenszenves, visszataszító 
alakja Szalayban lelt hű tolmácsolóra, aki .az " 
első jeleneteiben ismét szépet alkotott; kár, 
hogy végjelenete nem sikerült eléggé. A töb- 
biekről ? .Tönkretették az egész darabot, mely
ben még a súgó is segédkezett.

Szept. 24. Péntek: Százszorszép. Sok-sok 
minden zagyvaságot be kellett már vennünk, 
ez történt velünk ezen estéi is. A darab ? Egy 
tartalom nélküli semmi! Zenéje? Olyan — h» 
lehet zenéről i<y szólanunk —, mint egy új
ságoktól levetett portéka, vagy gyémántporral 
kicsiszolt üvegdarab, csak az csillog benne, 
ami mástól ráragadt, Ahol egy kissé fülbe
mászó, ott már ismert ütemek csengnek felénk. 
Szegény ki* Tömöryt sajnáltuk vergődéséért, Jjó 
igyekezetéért, Pap Lacival együtt, nem rajtuk 
múlott, hogy a siker elmaradt. Ha Trombitás 
Györgyit és Polgárt ügyes táncaik és jóízű hu
morukért megdicsérjük, ez .újdonságról1' épen 
eleget mondottunk.

Szept. 25 — 26. Szombat, vasárnap ismét 
a .Százázorszép" volt műsoron.

Szept. 27, Hétfő: Berastein színműve: 4 
tolvaj. Már láttuk * két család tragikumából 
felépített darabot a helybeli színpadon s így 
tartalmával nem szükséges foglalkoznunk, de a 
szereplőkkel sem. Lugossy és Kövessy Boriska 
minden igyekezetükkel arra törtek, hogy a le
hető legrosszabbat állítsák elénk; utóbbi még - 
azzal sem igyekezett tehetetlenségét leplezni, 
“wgy pár szavas szerepét legalább megtanulta 
volna. Az idegen 'szavakkal meg pláne hadi
lábon áll. A másik pár, Szalay és Vajda Pi
roska már többazör megdicsért szép tehetsé
gükkel brillíroztak és szereztek a drámakedvelő 
közönségnek valóságos lelki élvezetet. Jfj. Szat- 
lóky a megszokott jó volt. Külön ki kell emel- '■

■ nünk Egyed Lászlót, ki úgy látszik, a komoly
tárgyú darabokban jobban megállja a helyét, 
mint egyebütt. Szinte feltűnést keltett.

Szept. 28. Kedd: Az Ezüst sirályt ismé
telték meg. . v

• Szept, 29. Szerda: A Víg özvegy, Lehár 
ismert * ma is kedves, bájos zenéjü operettje 
került színre szép kiállításban, nagyon jó együt
tesben. Ez estén mutatkozott beazmj karmes
ter, Csányi Mátyás. Már a darab nyitányánál 
láttuk, hogy avatott kezekbe került a karmcs- . • ' 
téri pálca. A víg özvegy szerepében 
Nelly bájos, kedves játékában gyönyörködhet
tünk, egyes dalai — melyeket majd hogy non 
vele énekeltünk — egyenes nyiltszini tapsokat 
hoztak neki. Daniló kedves alakját Pap. .Laci 
teljesen elrontotta, kedvetlen, diszponálidlan já
tékával. Talán elsének kellett volna említenünk 
Sajó Ákost, kit ez estén láttunk először szere
pelni nagyobb énekes szerepben. Kár, hogy r'

fi

eddig a .karban wbujdokoK“. Kellemes, szépZ 
tenortuuigja szépen csengett végig a ezinMaon, ' 
a legközelebbi idő egy kedvelt színészét és 
jó énekesét látjuk benne. A többi szereplők 
egytől-egyig jók voltak.
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Házhelyek és kisbérietek.
„Az első mérföldet 

jelző határkő."
Megtörtént végre — annyi vajúdás 

után — az első lépés a földreform felé. 
Igáz, sovány vigasztalás, mert a tulajdon- 
képeni földreform — mely hosszú idő 
0ta lázban tartja különösen földmives osz
tályunkat — ismét egy évre eltolódott. 
Egy év hosszú idő ! Mennyi minden tör
ténhet egy év alatt', nemcsak az államok, 
hanem egyes emberek életében is? Vájjon 
az a birkátflrelem, mellyel népünk oly 
hatalmasanmeg van 'áldva, kibírja-e még 
ezt az egy évét ? És ha kibírja, nem lesz-e 
már akkorra vagyonilag olyan alant, nem 
csúszik- e vissza arra a nyomorúságos 
életre, amely háború előtt osztályrészül 
jutott neki? Akkor pedig a földreform 
megkésett, illetve önmagától megoldódik, 
mert a ' horribilis földárakat épp azok 
nem bírják megfizetni, akik részére tulaj
donképpen a földreformot meg akarják 
valósítani.

Nem lehetetlen, hogy addig még jön 
ismét — a múltakhoz hasonlóan —- vala
miféle „valutajavító" intézkedés, mely 
pénzünket bizonyos százalékban ismét 
megdézsmálja, ugyan ki tudja akkor meg
fizetni a 12—20 ezer koronás földárakat? 
Kisgazdák, zsöllérek, földnélküliek nem! 
Előállnak majd ismét az úgynevezett „Agrár 
Bankok" és mézes-mázos szavakkal kí
nálják pénzüket kölcsön, a földet rajon
gásig szerető, földet túró kisgazdáknak, 
akik közül bizonyára sokan leiznek kény
telenek elfogadni a bankok által nyújtott 
kölcsönt és így a jól megterhelt földjü
kön valósággal igavonó robotosal lesznek 
a bankoknak, nemcsak maguk, hanem' 
még ivadékaik is hetediziglen.

Erre azt mondják, nem muszáj meg
venni a földet annak, aki nem bír vele! 
Béreljen örökbérletet l Igaz! Azonban ez 
még rosszabb,- mert soha magáénak nem 
vallhatja és az örökbérlet hozzá még nem 
egyéb, mint a Jobbágyság szelidebb for
mája.

Már pedig, Uraim, nem ezt ígérték 
a népnek! Független kisgazda társadal
mat akarunk, még pedig erős, gerinces, 
keresztény kisgazda társadalmat, melynek 
egyetlen kaszasuhintásától megremeg a 
zsidó maffia vörös réme és fogvacogva 
húzódik vissza piszkos odújába, ha még 
egyszer megpróbálna a nemzet és a keresz
ténység ellen törni.

. Nagyatádi Szabó István, földmivelés- 
ügyi miniszter azt mondotta, hogy a föld
reform terén ezzel a törvénnyel elérkez
tünk „az első mérföldet jelző határkőhöz1*. 
Adja Isten, hogy a szó-szoros értelmé
ben úgy legyen és gyorsan . kövesse a 
másik, a végleges, mely megnyugvást hoz 
a leltekbe és lerakja biztos alapjait a 
„Keresztény Magyarországnak".

Nyitott szemmel figyelünk, hogy e 
tekintetben hézag valahol ne. legyen, 
amelyen beférkőzhessék a nem kívánt ele
mek bomlasztó társasága.

Milyen birtokból basittatnak ki 
. házhelyek és kisbérietek ?

x Elsősorban egyletek és vállalatok s 
jogerősen elítéltek ingatlanai, másodsor
ban *azok a nagy- és középbirtokok vehe
tők igénybe, melyek harminc éven belül 
cseréltek gazdát. Megdöbbenéssel vettük,
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hogy az aktív katonák birtokai kivételt 
képeznek. Hát ezen a címen a tartalé
kosokat is jogosan megilletné ez a ked
vezmény. „

Kik kaphatnak házhélySf 
és Msbérletet? ' '

A törvény nagyon helyes és igazsá
gos egymásutánban állítja be az igény
jogosultakat Először említi a hadirok
kantokat, hadiözvegyeket és az utóbbiak 
felnőtt árváit. Azután jönnek a mező
gazdasági munkások, törpebirtokosok, vé
gül pedig azok a családok, akik sípban 
* községben illetékesek, vagy legalább 
10 éve ott laknak és megfelelő tisztes
séges' keresettel bírnak.

Kik Mm kaphatnak?
Nem részesülhetnek a kedvezmény

ben a katonaszökevények, továbbá azok, 
akik a kommunizmusban részt vették és 
végöl a nem magyar állampolgárok.

Hit a lisztviselők?
Sajnos, e tekintetben semmi meg

nyugtatót nem találunk a törvényben. De 
nem hihetjük el, hogy illetéke# körök 
kizárják, legalább a házhelyek igénylői 
közül, a hazafias keresztény, sokat szen
vedő, tQrő, bizakodó tisztviselői karunkat. 
Ha nem kerülne, akkor még megérte
nénk ezt az eljárást. De kerül bőven 1

Milyen terjedelmű lesz 
, a kisbériét?

. A kisbérlet 2 katasztrális holdnál 
nagyobb területű nem lehet Ez kitesz 
2 magyar holdat (1200-val) és 800 D-ölet, 
kis holdakban (1000-vel) pedig 3 holdat 
és 200 D-Ölet.

A házhelyek területe.
A házhelyek 400 D-ölnél kisebbek 

és 600 D-ölnél nagyobbak semmi esetre 
sem lehetnek.

Mennyi időre szól a kisbériét?
A kisbérlet egyelőre csak egy évre 

köttetik meg. /

Mekkora lesz-a haszonbér?
Amennyiben a kisbérietek kihasítá

sára szolgáló birtoktest haszonbérbe van 
adva, akkor amennyiért a haszonbérlő 
bírja, annak az árnak 10 százalékánál 
magasabbNbérlet ki nem köthető. Pél
dául: a jelenlegi bérlő, mondjuk, fizet 
holdanként 70 koronát, akkor a kisbériét 
legfeljebb 77 korona .lehet.

Nincs sógorság, komaság.
Eléggé nem méltatható a törvény 

ama rendelkezése, amely kizárj* a sógor
koma féle protekciótoés szigorú követ
kezetességgel, igazságosan állapítja-meg 
a bérletben és a házhelyekben való ré
szesedést. A törvény megjelenése -után 
rögtön megkezdődnek az összeírások, is.

— Az 1920. évi tőkekamatadó ki
vetési íajtsromá' a veszprémi m. kir. pénzügy
igazgatóságtól érvényesítve leérkezett. Ezen 
lajstrom Pápa r. t. város adóhivatalánál folyó 
évi .október 4-től 12-ig közszemlére kitétetik a 
az a hivatalos órák alatt mindenki által be
tekinthető. Az esetleges fellebbezések a vesz
prémi m. kir. pénzflgyigazgatósághoz címezve 
az adóhivatalnál' is beadhatók.

-----

' HIR?K./ - ~~
— Miniszterek lótoyafisa Debre* 

ezenben. Sokorópátkai Szabi István kiágazd* 
miniszter mindent etbOvet « keresztény pártok 
egységes munkája érdekében. Neki .pem ni ■ 
jelszava: „Éljen « párt • temen az ország*. 
A keresztény magyar kisgazdák Igazán bttsZkA:

heí;-:dé?as keresztény 'kta^ázÜMC- jogos ériéi
nek: . képviseletéhez gerincesen ragrökodik. 
Óriási munkaköre mdüett vidéki kfszáHásokra 
is talál ’ időt és reódoi, hogy * kisgazda közön
séget tájékoztass*/ b^zdftsa, GHzetartásM,' a 
keresztény kurzus meflétti kitartásra felhívja. 
Most vasárnap, e hó 26-án Debreczenbe uta
zott, hagy Haller miniszter és a debreczeni 
képviselők társaságában óriási sikerrel beszélt 
s egyben dokumentálta a keresztény pártok " 
őszinte fariójáí. Örömmel regwztaüjah e hirt s 
ama reményünknek adunk kifejezést, hogy ily 
őszinte fúzió mellett, most már igazán a komoly 
munka, az ország s kisgaedáiMk talpraéiUtása, 
a keresztény szellem intézményes biztosítása 
fog megtörténni. -

. — lij főispán. A kormány Vttzprém- 
vármegye főispánját legközelebb felmenti állásá
tól és helyébe Mlkovényt Jenő,' nemzetgyűlési 
képviselőt nevezi ki. ' ' ■

— , Püspöki lárfogatás. A dunántúli 
evang. egyházkerület kiváló püspöke, Kapi Béta 
egyházlátogató kőrútjában október hó 2-án, 
d. u. 5 óra 27 perckor befutó vonattal váro
sunkba érkezik. A jeles főpap ünnepélyes 
fogadtatásánál a város képviseletében Tenzlinger 
József dr. polgármesiét’k tátiács Élé* MWzfi. 
az egyházfőt. A veszprémi egyházmegye' nevé
ben pedig dr. Kluge Mndré egyházmegyei fel- ' 
ügyelő, Takács Elek hoikokbödögel evang. 
esperes-lelkész, Bélák Lajos főszolgabíró, fel
ügyelő *; pápai gyülekezet nevében, Gulden 
Rezső dohánygyári aligazgató presbiter, Szakács 
Dániel’ egyházgondnok, Kocsis Pál, Zakots 
István, Gömbös Etek, Somogyi .Pál, Csillag 
Férése stb; presbiterek, Mesterházy László, a 
pápai evang. egyház lelkésze, Nánik Pál

' gyülekezeti ellenőr és Fadgyas Aladár segéd- ,- 
lelkész fogadják. Vasárnap déli- 12 órakor az 
istenitisztelet végeztével a különböző küldöttsé
gek tisztelgését fogadja az egyházfő, az evang. 
templomban.

I — Keresztény Kisgazda és Föld
mives Szövetség. Mind nagyobb és na
gyobb arányokat ölt az a hatalmas mozgalem, 
amely mint „Keresztény Kisgazda és Földmives 
Szövetség" megindult. Újabban a következő 
községek jelentették be megalakulásukat: Ajka- 
rendek, Bakonyjákó, Bakonyság, Döbrönte, 
Farkasgyepü, Kísganna, Nagyganna, Nagydém, 
Pápakovácsi, Pápanyőgér, Tósokberéad, Ugod ' 
és Vaszar. Isten áldása legyen munkájukon.

— A tótjaink magyarsága. Turócz- 
szentmártonból jelentik: A Felvidék' hangulatára 
igen jellemző az-a hirdetmény, melyet a turócz- 
szeatmártoai cseh főszolgabíró intézett a járás 
lakosságához. — A járás és székhelye, úgy
mond, tősgyökeres tót járás volt, még abban 
az időben is, mikor a tót nyelvnek még nem 
voltak azok a jogai, melyek a nemzetiségi tör-' 
vény alapján megillették. Ma, dacára, hogy 
Turóczszentmártonban és a járás községeiben 
mindenki tud tótul, mégis vannak olyanok, akik 
a nyijván’os életben tüntetőén magyarul be
szélnek. Azért felhívja ezeket a lakosokat, hogy 
legalább a nyilvánosság előtt, az utcán, ven
déglőkben és mulatóhelyeke* a töt nyelvet ne 
szégyeljék, hanem tehetőén használják s te
gyenek ezzel tanúságot a cseh-tót nemzethez 
való hőségről. Szépen tesznek I



■■■■

- Eljegyzés. Batnbadi Adél és Hodc- 
hold Ferenc jegyesek. (Minden külön értesítés 
helyett). A fiatal jegyespárnak őszinte szívből

'.' t__ .
—. Nók a papi pályán. A fővárosi és 

vidéki lapók hangzatos és .tófünő kommentárok
kal köztije a hírt, hogy a soproni evangélikus 
theológiára felvették az első női hallgatót : 
Ácséi Annát, kija kitűnő eredménnyel végezte 

/' középiskolai tanulmányait Nyiregyházán. Bár
mennyire szokatlan is a hír,, még sem új, mert, 
hisz az első theológus női a pápai ref. theológiai 
akadémia vette fel : Cseknyay váresi főjegyző 
leányát, Csotnyay Sári kisasszonyt. Hogy azon
ban a hir egyet hívőkben visszatetszést ne 
szüljön, közöljük, hogy a hölgyek aligha fogják 
templomi szószéken hirdetni a szentigéket, mert 
csakis a hitoktatói állásokra nyerhetnek majd

■ képesítést.

— Nem nyughatnak a zsidók. Azt
■ mondják, hogy szerte az ország bán fehér terror 

wn és folyik a zsidóüldözés, erről írnak 
gyalázatos hazugságokkal telített cikkeket, a 
külföldi, különösen a bécsi lapok. Mi azt mond
juk, .hogy zsidó terror van ép úgy, mint a 
kommün alatt; csak más formábae. Akkor nyíl
tan űzték becstelén dolgaikat, ma burkoltan. De 
akkor is pénzzel, megvesztegetéssel dolgoztak 
a zsidóság ágensei, ép úgy, mint ma. Akker is 
felhasználták a mindenre kapható egyéneket, a 
társadalom kitaszítottjait, ép úgy, mint ma. — 
A napokban Pápán egy keresztény fiatal em
ber végig haladva a Kossuth-utcan, hangosan 
kiabálta: „Zsidó vagyok, az is maradék". 
Mi ez, ha nem nyílt provokáció ? 1 Majd 
ugyanez a keresztény atyafi megtámadta 
nyílt utcán Rezenka Jenő főgimnázium tanulót 
és zsidóé bátorsággal hátulról könnyebb sérü
lést ejtett rajta. Majd amikor Rezenka a tárna:, 
dást elhárítandó, acélos karokkal leszorította a. 
gyáva támadót, ez segítségért kiáltott, hogy 
szabaduljon a jói -megérdemelt pofonok elől. 
Mint értesülünk, a dologban a. járásbíróság 
fogja az utolsó szót kimondani, így nem foglal- 

.■ ■ kozhatunk vele bővebben. De felhívjuk a keresz
tény társadalom figyelmét ez újabb aknamun
kára, hogy most már keresztényeket uszítanak 
a keresztények ellen. Am legyen I De mi is 
kiadjuk a jelszót:

— A borárak emelkedése. Az utóbb; 
" napokbari' 2,* 3 koronával emelkedtek a borárak. 

Ennek oka, hogy most már közel a szürethez 
a termés nem ígérkezik oly. bőségesnek, mint 
azt júniusban és júliusban hitték. A különböző 
szőllőbetegségek is nagy kárt okoztak általá
ban. Ezenkívül a pénzügyminiszter rendelete az 
1920. évi must kivitelének és a borkiviteli 

• illeték ideiglenes leszállítása és a borkiviteli 
küldemények vámkezelésének könnyítése tárgyá
ban, élénkitőleg hatott a borkivitelre. A bot
kiviteli illetéket 150 koronáról 100 koronára 
szállította le. november elsejéig.

— Kincstári lovak visszaadása. A
■ honvédelmi miniszter utasította az illetékes ló

nyilvántartó osztályokat és parancsnokságokat,
• ..hogy; az őszi mezőgazdasági munkák ideje alatt 

^kincstári lovakat behívni nem szabad. A már 
■■ behívott lovakat pedig haladéktalanul utalják 
\dtaa, ■

SOMOGYI JÓZSEF
vállalata .mimaki irodája == Pápa, Felső hosszu-utca T. ■méjtnZl

Vinanyszareléaeket, átnlakítáeokat s' mindenféle, szakmába vágó javításokat eseköalök. - l
Malmok, gasduágok villanyvilágításra való bsrsadMáaét azonnal végrehajtom. Költaégystésekst éa rajsokat kddolgosok. 1 
Cwengftfc- én íatftkénna lékek. Házitelefon. I
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— Letartóztatott tolvaj. A mai nehéz 
idükben, hogy mennyire óvatosaknál kell len
nünk a minden oldalról ránk leselkedő tolvajokra, 

'•kik minden elképzelhstőt kitalálnak ember
tártaik megkárosítására, illetve gonosz céljaik 
elérésére, annak illusztrálására elmondjuk az 
alábbi esetet. Folyó hó 27-én. este egy úrias 
külsejű egyén -beállít a Központi szállodába és 
szoba után érdeklődik. Miután elfoglalta a 
számára Mjelölt szobát, hirtelen összepakolta 
az stt levő ágyneműt s kabátja alá rejtse, nagy 
lelki nyugalommal lesétált a lépcsőn. A szem
füles szállodásnak azonban feltflat a hirtelen 
„meghizett* egyén 8 rosszat sejtre, utánna 
ment. Az ipse megérezve a vsszélyt, futásnak 
eredt, a szállodás utánna s a városházán az 
ott levő rendőrök segítségével sikerült a tolvajt 
elfogni. A rendőrség megállapítása szerint az 
ilbtöt Fodor J.-nek hívják, budapesti pincér. 
.Az összes pápai szállodákban szobát bérelt, 
hogy azokat kifosztva, tovább álljon, de rajta 
vesztett a most a rendőrség vette pártfogásába.

— A hordárok túlkapásai. Úgy
látszik, a mi kedélyes ■ hordárjainknak nagyon, 
rossz lehet a memóriájuk, ha oly gyorsan el-' 
felejtik a csomagok «iállftá«i díját. A legutóbbi 
napokban is egyik szenvedő utitársunk kényte
len volt csőm agját két hordár gondjaira bízni, 
hogy azt lakására szállítsák, a jó emberek el 
is vállalták’ a csomag szállítását csekély száz 
koronát kérve fejenként a félórai munkáért. De 
addig jár a korsó a kútra; nig eltörik, s azt 
hisszttk, mást így lesz a két polgártárssal is, 
akiket bizonyára felvilágosítanak arról, hogy a 
randeíeteket talán mégsem Mért hozzák, hogy . 
azokat kijátszók, hanem hogy azokat betartsák;

— Vörheny Szombathelyén. Vesze
delmes járvány, a vörheny pusztít S.zambat- 
htlytn, a járványnak már eddig 8 hatottja van. 
A leánygimnáziumot is bezárták.

—- Letartóztatott szélhámos. A 
miskolezi rendőrségnek agy régóta körözött 
szélhámost. sikerült letartóztatni a napokban, ■ 
aki küllnböző álneveket használva számtalan 
csalást és visszaélést követett el. Mint mást 
megállapították, valódi neve Feisiager Ignác. A 
kemisün alatt is számos büntetendő cselek
ményt követett el, legutóbb pedig magánnyomozó 
irodát nyitott és számtalan internált hozzá
tartozóját megkárosította azon ürüggyel, hogy 
kiszabadítja őket.

— Pár órai munkáért 160 korona./ 
Egyik menekült erdélyi tisztviselő már hosszabb 
idő óta élvezte 'a waggon lakók szomorú sorsát 
a pápai állomáson, míg végre a sok utánjárás 
eredménnyel járt s a lakáshivatal gortdoskódött 
elhelyezéséről. De most következett csak a 
munka nehezebb oldala, bútorainak beszállítása. 
Ajánlkozott is rá néhány munkás, hogy bútorait 
■ waggoaból átrakják az odarendelt kocsira — 
ami csak néhány órai munkál vett igénybe —,' 
de nem volt benne köszönet, mert ezek ’ ki
használva a menekült tisztviselő szorult hely
zetét, 160 koronát kértek munkájukért.' Hát, kér
jük tisztelettel, ez már több a soknál 1 Tessék 
már egyszer . kízibttk ■ vágni ezeknek az... 
egyéneknek, mert ha minden téren tovább is 
így megy, attól ^félünk, hogy az eddigi birka
türelemnek egyszer mégis csak vége szakad 1

Dinamók.

r- •_

1920 szeptember 30.

— HalálosvégÚ szerencsétlenség 
a gitnB Megrázó szerencsétlenség
t6i|ént'g|v«á|n|j|S:délöíán "4- tórakor ,a Pápai 
Football Club és a Csóti Move Fostball Club 
közötti mérkőzésen. Weiler József orvostan
hallgatói a pápaiak egyik játékosa, egy alacso
nyan rúgott labdát akart fejelni ' ■- , ■

Az ütés következtében később eszméletét el
vesztette — az orvosok megállapítása szerint a gy- 

' vérzés következettbe — s anélkül, hegy eszmé
letét cut egy pillanatra is visszanyerte, volna, 
másnap délután 5 órakor kiszenvedett. A sxe- ■ 
rencsétlen véget ért fiatalember iránt általános 
a részvét.
. ' • —- Huszáraink táncvigalma. A m. 
kir.. székesfehérvári gyáleghadosztály lovassá
gának altisztikara nagyságos RadoycMich Lajosné 
úrasszony és ■ Radoychich Lajos huszárezredes 
úr védnöksége alatt 1920. évi október hó 2-án 
a Griff-siáll.da nagytermében jótékonycélu zárt
körű fánczmulatságot rendez. Kezdete este 8

■ óraker. Belépő-díj: Személyjegy -20 korona. 
Családjegy (3 személyre) 50 kerona.

' Vanatbesztíntetések a Déli vas
úton. A Déli vasút közli, hogy a szénhelyzetre 
való tekintettel az eddigi vonatbeszüníetéseken 
kívül szerdától kezdve a Budapest—Délivasút 

'és Nagykanizsa között hétköznapokon, a Buda
pest—Déli vasútról délután 12 éra 20 perckor 
induló és a Budapestre 9 órakor érkező személy
vonatok, továbbá Székesfehérvár és Komárom 
között közlekedő vegyesvonatok közlekedését 
is beszünteti.

■ —. Az adóhivatal hivatalos órái.
Mint értesülünk, a pápai m. kir. állampénztár ■ 
hivatalos óráit — október hó elsejétől — reg
gel 8 órától déli 12. óráig tartja. Vasárnap és 
üaaepeapon nem lesz hivatalsa óra.

— Elbocsátják a három légid®- ■ 
sebb korosztályt. A nemzeti hadsereg 
három legidősebb korosztálya már a közel 
jövőbes leszerel és helyettük a három leg
fiatalabb évfolyambcíieket hívják be.

— 100 korona 4 pár virsli, de csak 
Pápa egyik éttermébe!. Ne essünk kétségbe, 
hiszen, miit a jelek mutatják, lesz még drágább is.

Szerketitő: Dtencs Sándor.

. Lsptulajdonos: Zsilavy Sándor.

Pápa, 1920. Főiskolai könyvnyomda.LUDYIG NŐVÉREK diiátterme
Pápa, Márton István utca 4. sz., alatt®

Raktáron tartunk a legutolsó divat 
szerinti elegáns, modell kalapokat. Nagy 
választék filc és velour kalapokban.

Úgy női, mint' férfi-kalapok átala- < 
kltását és vasalását »ját mihelyünkben 
2—3 nap alatt elkészítjük a legdivatosabb 
formákra. — Gyászkalapokat gyorsan és 
pontosan készítünk.

Kérjük a nagyérdemű közönség szí-’ 
vés pártfogását, s maradtunk

kiváló tisztelettel:

LliDVIG NŐVÉREK. ■
Kapceolötéblélr.- (
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